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DisplayLink®

m Plug and Display

- Download the DisplayLink software on your host
device by visiting https:/satechi.com/pages/
displaylink-instructions

- Téléchargez le logiciel DisplayLink sur votre appareil hote en
visitant https://satechi.com/pages/displaylink-instructions

« Descargar el software DisplayLink en el dispositivo host
visitando https://satechi.com/pages/displaylink-instructions

- Die DisplayLink-Software auf dem Hostgerét unter https://
satechi.com/pages/displaylink-instructions herunterladen

« Scaricare il software DisplayLink sul dispositivo host visitando
https://satechi.com/pages/displaylink-instructions

- DisplayLink yazilimini ana cihaziniza indirmek icin https://
satechi.com/pages/displaylink-instructions adresini ziyaret
edin

« Pobierz oprogramowanie DisplayLink na urzgdzenie hosta,
odwiedzajgc strone https://satechi.com/pages/displaylink-
instructions

- Transfira o software DisplayLink para o dispositivo host
visitando https://satechi.com/pages/displaylink-instructions

+ 3arpyawTe nporpammHoe obecrniedenue DisplaylLink Ha
XOCT-yCTPOWCTBO, Nepeiiasa no agpecy https://satechi.com/
pages/displaylink-instructions
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instructions|C 72t Z L. DisplayLinkV 7 kU 7 &= 4> O— R
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IMPORTANT

IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | ONEMLI
| WAZNE | IMPORTANTE | BAXHO | 2 | 32 | B2 |
EE:

- DisplayLink Software required for triple monitor
output.

- Le logiciel DisplayLink est requis pour l'affichage sur trois
écrans.

- Se requiere el software DisplayLink para la salida de video en
tres monitores.

- DisplayLink-Software fir die Ausgabe auf drei Monitoren
erforderlich.

- Il software DisplayLink e richiesto per I'uscita video su tre
monitor.

« Uglti monitor gikigi igin DisplayLink yazilimi gereklidir.

+ Oprogramowanie DisplayLink jest wymagane do obstugi trzech
monitoréw.

- O software DisplayLink é necessdrio para saida de video em
trés monitores.

+ [1ns BbIBOAA M306pAKEHUS HA TP MOHUTOPa TpebyeTcs
nporpaMmmHoe obecneveHue DisplayLink.

« MU ZILEZR—HAICIEDisplayLinky 7~ I 7 HMUE T,
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- = REH TR REDisplayLinkE R o

+ When connecting to a USB-A host device using the
included adapter, only Display 2 & Display 3 ports will
output video using DisplayLink Software.

« Lors de la connexion a un appareil hote USB-A avec
I'adaptateur inclus, seuls les ports Display 2 et Display 3 peuvent
afficher une sortie vidéo via le logiciel DisplayLink.

« Al conectar un dispositivo host USB-A mediante el adaptador
incluido, solo los puertos Display 2 y Display 3 podran emitir
video mediante el software DisplayLink.

« Beim Anschluss an ein USB-A-Host-Gerat mit dem
mitgelieferten Adapter geben nur die Anschlisse Display 2 und
Display 3 Video Uber die DisplayLink-Software aus.

« Quando si collega a un dispositivo host USB-A utilizzando
I'adattatore incluso, solo le porte Display 2 e Display 3
emetteranno video tramite il software DisplayLink.

« Dahil edilen adaptorle bir USB-A ana cihaza baglandiginda,
yalnizca Display 2 ve Display 3 portlari DisplayLink yazilimi
araciligiyla goruntu ¢ikisi verecektir.

+ Podczas podtgczania do urzadzenia hosta USB-A za pomoca
dotgczonego adaptera tylko porty Display 2 i Display 3 beda
przesyta¢ obraz za pomocg oprogramowania DisplayLink.

« Ao ligar a um dispositivo host USB-A com o adaptador incluido,
apenas as portas Display 2 e Display 3 poderao emitir video
através do software DisplayLink.

« Mpwv noaktoYeHnn K xocT-ycTpoicTsy USB-A ¢ noMoLLbio
BXOAALLEro B KOMMIEKT agantepa Tosbko nopTbl Display 2 1
Display 3 6yayT BbIBOAUTb BUAEO Yepes NporpaMmHoe
obecnevenue DisplayLink.
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A1 DisplayLinkV 7 7IC & DBMRH AT TE 2D 4Display 28
K UDisplay 37K — D #HTH,

- ZBHEI OfRE{ S AL SI0] USB-A SAE ZA|0f| ¢IZE E 2,

DisplayLink 2= E9|0{S S&f Display 2 X Display 3 ZEO|| A2t
FA E=o| Jhs Lok

- 55 FAREM OB BRI 1 R USB-A L BB, fEDisplay 282
Display 3:Z#18 p] BB DisplayLink#Raa# H & 5o

- {5 FAREM A% 1 8RIE IR E USB-AEHIZ & BY, {XDisplay 2771
Display 3% A 8l3&@id Display Link {46 H 1157,

- Prior to powering off docking station, ensure all
external storage devices have been properly ejected.
Failure to do so can result in damaged or corrupted
files.

+ Avant d'éteindre la station d'accueil, assurez-vous que tous les
périphériques de stockage externes ont été correctement
éjectés. Dans le cas contraire, les fichiers risquent d'étre
endommagés ou corrompus.

+ Antes de apagar la estacion de acoplamiento, asegurarse de
que todos los dispositivos de almacenamiento externo se hayan
expulsado correctamente. De lo contrario, los archivos pueden
dafiarse o corromperse.

+ Bevor Sie die Dockingstation ausschalten, stellen Sie sicher,
dass alle externen Speichergerate ordnungsgemaf
ausgeworfen wurden. Andernfalls kénnen Dateien beschadigt
oder korrumpiert werden.

+ Prima di spegnere la docking station, verificare che tutti i
dispositivi di archiviazione esterni siano stati espulsi
correttamente. In caso contrario, i file potrebbero danneggiarsi o
risultare corrotti.

- Baglanti istasyonunu kapatmadan once, tim harici depolama
aygitlarinin diizgiin sekilde ¢ikarildigindan emin olun. Bunu
yapmamak dosyalarin bozulmasina veya zarar gormesine neden
olabilir.

+ Przed wytgczeniem stacji dokujgcej upewnij sie, ze wszystkie
zewnetrzne urzadzenia pamieci masowej zostaty prawidtowo

wysuniete. W przeciwnym razie pliki moga zosta¢ uszkodzone
lub utracone.

+ Antes de desligar a estagdo de ancoragem, certifique-se de
que todos os dispositivos de armazenamento externo foram
corretamente ejetados. Caso contrario, os ficheiros podem ficar
danificados ou corrompidos

« Mepen BbIKNOYEHWEM AOK-CTaHLMW yoeanTeCh, YTO BCe
BHeLUHWe HakonuTenu 6binu NpaBuNbHO U3BeYeHbl. B

NPOTNBHOM Crny4ae lbaglﬂbl MoryT 6bITb noBpexaeHbl nnn
noTepsHbl.
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

m FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

c E CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of applicable EC directives. For
Europe, a copy of the Declaration of Conformity for this product may be obtained
by visiting https:// satechi.com/pages/doc-1

E WEEE Information
—

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive,
do not dispose of this product as household waste or commercial waste. Waste
electrical and electronic equipment should be appropriately collected and
recycled as required by practices established for your country. For information
on recycling of this product, please contact your local authorities, your household
waste disposal service, or the shop where you purchased the product

CAN ICES(B)/NMB(B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES(B). (Cet appareil
numeérique de la Classe B conforme a la norme NMB(B) du Canada).

SKU: ST-D4KTM-US

SATECHI

TRIPLE 4K DISPLAY
DOCKING STATION

USER MANUAL

Manuel de I'utilisateur | Manual de usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullanim
kilavuzu | Instrukcja obstugi | Manual do utilizador |
PykoBogcTBO nonbzosatens | EUKEHAEZE |

MERtHBM | EREFM | BRFH

PLUG & PLAY

CONNECTER ET UTILISER | CONEXION Y USO | ANSCHLIEREN UND
| PODEACZ | UZYWAJ | LIGAR E USAR | MOAKJTIOYEHVE U
ERENER | EEFER

4

VERWENDEN | COLLEGARE E UTILIZZARE | BAGLAYIN VE KULLANIN
CMOSMIb30BAHUE | #ERILTEERAT S | S ALSHIAIR |
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NOTE:
‘ + Power sup

ly, and USB-C to USB-C host cable included (USB-A adapter attached

to cable) - Bloc d'alimentation et cable hote USB-C vers USB-C inclus (adaptateur

USB-Afixé a
(adaptador

cable) + Fuente de alimentacion y cable host USB-C a USB-C incluidos
SB-A acoplado al cable) + Netzteil und USB-C-zu-USB-C-Host-Kabel

enthalten (USB-A-Adapter am Kabel befestigt) + Alimentatore e cavo host USB-C a

USB-C inclus|

USB-C do US
alimentagao
ao cabo) *

USB-A 3akpe

i (adattatore USB-A collegato al cavo) + Gii¢ adaptorii ve USB-C - USB-C

ana cihaz kablosu dahildir (USB-A adaptorii kabloya baglidir) + Zasilacz i kabel host

B-C w zestawie (adapter USB-A przymocowany do kabla) + Fonte de
e cabo host USB-C para USB-C incluidos (adaptador USB-A acoplado
JIOK MUTaHUs U xocT-kabenb USB-C — USB-C B koMnnekTe (agantep
nnéu Ha Kabene) + BIRT7 4 T2 —HELUUSB-C to USB-CRAMr—T

JUSBUSB-ATRTE—3r —TILICERD 1} EH) « T ofZiE % USB-C to USB-C

SAEFHo0|
# USB-C &

ot (USB-A OfRE{ 7} A0 20| £ A1=[0] 91F) « MiEIR{HLAERRE USB-C
AR (USB-A BIZTAEMITEARM L) « BERIREHEM USB-C %

USB-C EALEHELL(USB-A iRk EMELM L)

FUNCTIONS
FONCTIONS | FUNCIONES | AFUNKTIONEN | FUNZIONI | FONKSI
TIRE | TheE

ONLAR | FUNKCJE | FUNGCOES | ®YHKUMN | #8E | 715 |

1. Host Port (PD up to 100W)

Port hote (PD jusqu'a 100 W) | Puerto host (PD hasta 100 W) |
Host-Anschluss (PD bis zu 100 W) | Porta host (PD fino a 100 W)
| Ana cihaz portu (100 Wa kadar PD) | Port hosta (PD do 100 W)
| Porta host (PD até 100 W) | XocTt-nopt (PD go 100 BT) |
RRPR—PDEATOOW) | SAE ZE (PD 2|CH 100 W) |
FIHEBIFIB(PDRE100 W) | EHIKO(PDRES100 W)

2. USB 3.1 Gen 2 Port (10Gbps) (7.5W)

Port USB 3.1 Gen 2 | Puerto USB 3.1 Gen 2 | USB 3.1 Gen
2-Anschluss | Porta USB 3.1 Gen 2 | USB 3.1 Gen 2 portu |
Port USB 3.1 Gen 2 | Porta USB 3.1 Gen 2 | MopT USB 3.1 Gen 2
| USB 3.1 Gen2R—k | USB3.1 Gen2 ZE | USB 3.1 Gen 2
JEFFR | USB 3.1 Gen 21k 0

3. USB-C 3.1 Gen 2 Port (10Gbps) (7.5W)
Port USB-C 3.1 Gen 2 | Puerto USB-C 3.1 Gen 2 | USB-C 3.1 Gen
2-Anschluss | Porta USB-C 3.1 Gen 2 | USB-C 3.1 Gen 2 portu |
Port USB-C 3.1 Gen 2 | Porta USB-C 3.1 Gen 2 | MopT USB-C 3.1
Gen2 | USB-C 3.1 Gen 27K—h | USB-C 3.1 Gen2 ILE | USB-C
3.1 Gen 2iEH32 | USB-C 3.1 Gen 21H1

4. USB-C 3.0 Port (5Gbps)

Port USB-C 3.0 | Puerto USB-C 3.0 | USB-C 3.0-Anschluss | Porta
USB-C 3.0 | USB-C 3.0 portu | Port USB-C 3.0 | Porta USB-C 3.0
| MopT USB-C 3.0 | USB-C 3.0/R—k | USB-C 3.0 XE | USB-C
3.0EHIE | USB-C 3.0iH 0]

5. Audio Jack Connector

Connecteur audio jack | Conector de audio jack | Audio-
Klinkenanschluss | Connettore audio jack | Ses jaki | Gniazdo
audio jack | Conector de dudio de 3,5 mm | Ayanopa3bém |
F—FaATvyo | QUM | FIETL | SIETL

6. Power Button

Bouton d'alimentation | Botén de encendido | Ein-/Ausschalter |
Pulsante diaccensione | Gig digmesi | Przycisk zasilania | Botdo
deligar/desligar | KHonka nuTaHus | BIRAREY | HEHE | 8§
TRIREE | EBIRIRER

7. Kensington Lock

Verrou Kensington | Candado Kensington | Kensington-Schloss
| Blocco Kensington | Kensington kilidi | Zamek Kensington |
Fechadura Kensington | 3amok Kensington | 7> > k>Ow s
| ZIAE 2} | KensingtonZ 28 | KensingtonZ 281

8. DC Port (20V)

Port d'alimentation CC | Puerto de CC | DC-Anschluss | Porta
CC | DC gug portu | Port DC | Porta DC | MopT nutanua DC |
DCR—h | DC EE | DCE/REREE | DCHFHO

9. Ethernet Port (1 Gigabit)

Port Ethernet | Puerto Ethernet | Ethernet-Anschluss | Porta
Ethernet | Ethernet portu | Port Ethernet | Porta Ethernet | MopT
Ethernet | ¥ —HXwhkR—k | I ZE | ZAABEIR | LK
WO

10. 2x USB 3.0 Ports (5Gbps)

Ports USB 3.0 | Puertos USB 3.0 | USB 3.0-Anschlisse | Porte
USB 3.0 | USB 3.0 portlari | Porty USB 3.0 | Portas USB 3.0 |
MopTbl USB 3.0 | USB3.0/R—h | USB3.0 EE | USB 3.0i& 18
| USB 3.0i%H

11. 2x DisplayPort 1.4 Ports* (4K@60Hz)
Ports DisplayPort 1.4 | Puertos DisplayPort 1.4 | DisplayPort
1.4-Anschlisse | Porte DisplayPort 1.4 | DisplayPort 1.4 portlari
| Porty DisplayPort 1.4 | Portas DisplayPort 1.4 | [opTbl
DisplayPort 1.4 | DisplayPort 1.47R— | DisplayPort 1.4 ZE |
DisplayPort 1.4E#£18 | DisplayPort 1.45%0

12. 2x HDMI 2.0 Ports* (AK@60Hz)

Ports HDMI 2.0 | Puertos HDMI 2.0 | HDMI 2.0-Anschlisse |
Porte HDMI 2.0 | HDMI 2.0 portlari | Porty HDMI 2.0 | Portas
HDMI 2.0 | MopTbl HDMI 2.0 | HDMI 2.07R—b | HDMI 2.0 ZE
| HDMI 2.0:Z$£32 | HDMI 208500

13. HDMI Port (DP Alt Mode) (4K@60Hz)
Port HDMI | Puerto HDMI | HDMI-Anschluss | Porta HDMI |
HDMI portu | Port HDMI | Porta HDMI | MopT HDMI | HDMIZR
—h | HDMI ZE | HDMIEER | HDMIEO

*Requires DisplayLink software

Logiciel DisplayLink requis | Se requiere el software DisplayLink
| DisplayLink-Software erforderlich | E richiesto il software
DisplayLink | DisplayLink yaziimi gereklidir | Wymagane
oprogramowanie DisplayLink | Software DisplayLink necessario
| TpebyeTcs nporpamMmHoe obecriedenue DisplayLink | DisplayLink
VIR HUETY | DisplayLink 2ZEQ0{7HHQBILICt | &
ZHEDisplayLink#d8 | FREEDisplayLink#R

[ H [ VIHCTpYKUMM no 6e30nacHocTi

Mmnoptep: 000 «[uxayc». Aapec: Pocews, 105066, Mocksa, yn.
[lo6pocnoboackas, 4. 5, cTp. 1, komHaTa 10. MpeTeHan NpUHUMatoTCs no
appecy: Pocens, 111250, r. Mockea, np-4 3asosia «Cepn u MonoT», .6, .1
CrpaHa-uarotosutens: Kutait. dupma nsrotosutens: Capbaxa J1/1C 7365
MuccvoH ropax Poya CrouT #[bku, r. CaH Avero, KanudopHus 92120 CLUA.
Cpok cnysx6bl 1 roa. Cpok rapaHTuu 1 rof, ¢ MOMEHTa NPOAaXu. YCnosus
rapaHTUn: Co6MtofieHIe YCNOBMI MCNONb30BAHMA. YCNOBUA MCMONb30BAHMA:
npu Temnepatype ot +10°C A0 +35°C;6epeut OT BAArY 1 MEXaHUUECKIX
BO3/1EICTBUI, He pacnonaraTh erkoBOCNIaMeHSIOLLNECH NPeAMETb! B
HerocpeCTBEHHOI 6/IN30CTM C YCTPOCTBOM. ocne ucronb3osaHms
YTUNN3MpOBaTh

[laTa n3roToBneHus n nHhopmMaums 0 COOTBETCTBUM TpeboBaHuam TP TC
YKa3aHbl Ha PO3HUYHOI YNakoBke uaaenns.

[laTa NpousBOACTBa HaHeceHa Ha cTukep B hopmate MM. ITTT, rae MM -
mecsu, [TTT - roa npovnssoacTsa.

TpaBuna 1 ycnoBUs yCTaHOBKM, XpaHeHMs, TPaHCMIOPTMPOBKY, peanusaumm u
yTunuzayum

1. YCTpOMCTBO He TpebyeT Kakorn-n1eo yCTaHOBKM Uni CTabUNbHOM hrkcaumum
2. XpaHeHue yCTPOMCTBa AOMKHO NPOM3BOANTLCS B YNaKoBKe B
oTannmBaeMblx NOMeLLEHUAX NPy TemnepaType Bo3ayxa oT +5 °C 1o +40 °C n
OTHOCUTESNBHOM BAAXXHOCTW BO3ayxa He 6onee 80 %. B noMelLeHmnsx He
[NIOMKHO NPUCYTCTBOBATH arpeccMBHbIX BELLECTB (NapoB KICAOT, Lenoyer),
BbI3bIBAIOLLMX KOPPO3MIO.

3. MepeBo3ka yCTPOCTBa AOMKHA OCYLLECTBNIATLCA B CyXOit cpefe.

4. Mpréop TpebyeT 6epexxHOro 06PaLLEHHS, 3aLUUTbI OT BO3AENCTBIS Mbl,
rpA3K, yAapOoB, BNark, orHa U T.4

5. BblkntodaiiTe Npréop nocne MCrosb30BaHus BO N3GexaHue pacxoia
TILUHEN SHEPruM 1 oBecneyeHns 6e30nacHoCTA.

6. PeanuaaLus yCTPOICTBA A0MKHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBIM C
MECTHBIM 3aKOHO/aTeNbCTBOM.

7. YTUnu3aLms nsfenis AoMmkHa 6biTb OCYLIECTBIEHA B COOTBETCTBIM C
MEeCTHBIMW HOPMaM¥ 1 NPaBNNaMu nepepaGoTKM OTXOLOB, UTOGb!
Npe/oTBPATUTL HaHECEHe NOTEHUNATBHOMO BPefla OKPYXatoLLel cpeae B
pesysibTaTe HeKOHTPO/IMPYEMOrO BbIBPOCA OTXOAOB.

8. Mpy OGHaPYXXEHN HENCNIPABHOCTY YCTPOVCTBA CeyeT HEMELNIEHHO
06paTUTLCA B @BTOPM30BAHHbIN CEPBUCHDIM LEHTP UM YTUN3MPOBATL
YCTPOUCTBO.

06y n
9N1eKTPOHHOT0 060PYAOBaHNS
Bce naaenus, 0603Ha4eHHbIe CUMBOSIOM pasaenbHoro c6opa‘ OTDBsOTaHHOFO
31EKTPUHECKOrO U 3M1EKTPOHHOro 060pyaoBaHus (WEEE, aupexkTvsa
2012/19/EC), cnenyeT yTUAN3npoBaTh OTAENBHO OT HE COPTUPYEMbIX
6bITOBbIX OTXOA0B. C LiefIblo OXPaHbl 3A0POBbA 1 3aLUMTbI OKPY>KaroLLeit
cpefibl Takoe 060pyA0BaHe HEOBXOAMMO CAaBaTb Ha NepepatoTKy B
cneLanbHble NYHKTbI Nprema 31eKTPUYECKOro 1 3/1eKTPOHHOro
OGOD\/HOBBHMN, onpejeneHHble NpaBuTeNbCTBOM UMM MECTHbIMU OpraHamMu
BfacTL.

MpaBunbHas yTAn3aums u nepepaboTka NoMoryT NpeaoTBpaTUTh
BO3MOXHbl HeraT/BHbIe NOCNeACTBNSA AN OKPY>KatoLLeit Cpefbl 1 3A0POBbS
yenoseka. YTo6b! Y3HaTb, rie HaxoAsaTCA Takue NyHKTbl céopa W Kak OHK
paboTaloT, 06paTUTECH B KOMMNAHMIO, 3aHMMAIOLLYIOCS YCTaHOBKOM
OGOD\/HOBBHMN nNn B MECTHbIE OpraHbl BNacTu.
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